ביום חגיגי ושמח זה, ב ____ בשבת, ____ יום לחודש ____ בשנת ____ לבריאת עולם ובמקביל ל ____ ימים לחודש ____ בשנת ____, למנין שאנו מונים כאן, ב ____, בנוכחות בני משפחה וחברים, הכלות ____ ו ____ נכנסו בברית הדדית כשותפות שוות ואמרו זו לזו: ”מצאתי את שאהבה נפשי. אני מקדישה עצמי לך, כדת, המשתנה תדיר, של משה ושל ישראל.
עם צאתנו להרפתקת החיים, אנו מבטיחות לאהוב, להוקיר, לעודד ולרומם זו את זו, ולהגן זו על זו. אנו כורתות ברית של מסירות, כמו הברית שעשה יונתן עם דוד משום שאהב אותו כמו את נפשו שלו; ברית של שותפות, כפי שאמרה רות לנעמי: ”כי אל אשר תלכי אלך, ובאשר תליני, אלין, עמך עמי, ואלוהייך אלוהיי.“	Comment by Author: I repeated the word to avoid ambiguity
אנו נשבעות להעריך זו את זו ולתמוך זו בזו, ולשאוף תמיד לגלות רגישות האחת לצרכי השנייה. מי ייתן ונשמר את האינטימיות, שהיא הקרקע שממנה צומחים אמון, כנות ותקשורת. אנו מבטיחות לנווט יחד בים החיים, לחגוג את רגעי השמחה בחן ולהתמודד עם הקשיים בעוז רוח. נכבד זו את זו ואת צלם האלוהות הקיים בתוכנו. מי ייתן ונמשיך לצמוח יחד, ונשמר את האומץ והנחישות הדרושים להשגת יעדינו הנכספים. נאהב זו את זו תמיד, את הנשים שהננו ואת הנשים שנהיה בעתיד. 	Comment by Author: This is a more literal translation. Another option would be (and I prefer this one):
אנו מבטיחות לעמוד זו לצד זו תמיד, 
כשותפות לחיים, נחתור להקים בית שיהיה עטוף בנגינות עתיקות וחדשות; בית שיהווה חוליה בשרשרת העם היהודי; בית שופע שמחה, אהבה וקבלה; בית המחויב לתיקון העולם ביחד. זו מבעד לעיני זו, אנו רואות את העולם באור חדש: מי ייתן ונהיה טובות יותר ביחד. 	Comment by Author: I'm not sure I understand this sentence. My suggestion would be:
בית המחויב לתיקון עולם
והכל שריר וקיים. 
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